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        DIGITÁLIS KAPCSOLÓÓRA Például:
A termék használatba vétele előtt, kérjük olvassa el az alábbi használati utasítást és őrizze is meg. Az eredeti leírás megadott program végrehajtott program
magyar nyelven készült. 
Ezt a készüléket nem szánták csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességű, illetve tapasztalattal vagy ismerettel P1 bekapcsolási idő = P1 kikapcsolási idő P1 kikapcsol
nem rendelkező személyek általi használatra (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha egy olyan személy felügyeli, vagy 

P1 bekapcsolási idő = P2 kikapcsolási idő P2 kikapcsoltájékoztatja őket, a készülék használatát illetően, aki egyben felelős a biztonságukért. Gyermek esetében ajánlatos a 
felügyelet, hogy biztosítsák, hogy a gyermekek ne játszanak a készülékkel.

P2 bekapcsolási idő = P1 kikapcsolási idő P2 bekapcsol

Üzembe helyezés és működés P1 bekapcs. = P1 kikapcs.= P2 kikapcs. P2 kikapcsol
1. WEEK – Hét napjainak beállítása gomb
2. HOUR – Óra beállítása gomb Véletlen üzemmód
3. MINUTE – Perc beállítása gomb A RANDOM gomb lenyomása után a kijelzőn megjelenik a RANDOM felirat. Ekkor az óra véletlenszerűen 1-30 percre 
4. RES/RCL – Törlés gomb bekapcsolja a csatlakoztatott berendezést.
5. MASTERCLEAR – Alaphelyzetbe állítás gomb
6. CLOCK – Beállítás gomb, nyomva tartva használható a Hét, Óra, Perc, illetve a 12 és 24 órás kijelzés közül 12/24 óra kijelzés

választás a CLOCK gombbal A CLOCK és a TIMER gombokat egyszerre lenyomva választható a 12 ill. 24 órás üzemmód.
7. TIMER – Program beállítás gomb, nyomva tartva használható a programbeállításhoz a Hét, Óra, Perc, illetve a 12 

és 24 órás kijelzés közül választás a CLOCK gombbal Nyári időszámítás beállítása
8. ON/AUTO/OFF – Funkcióválasztó gomb E funkció segítségével nem kell valamennyi élő programot módosítani, elegendő egy gombnyomás a téli/nyári 
9. RANDOM – Random funkció bekapcsolása gomb időszámításra való áttéréskor.

A CLOCK és az ON/AUTO/OFF gomb egyszri lenyomása után a kijelzőn megjelenik a SUMMER felirat, ekkor a készülék 
A pontos idő beállítása nyári időszámításra állt át.
A CLOCK gomb lenyomva tartásával és a WEEK gomb egyidejű lenyomásával lehet a napot beállítani. A CLOCK gomb 
lenyomva tartásával és a HOUR gomb egyidejű lenyomásával lehet az órát beállítani. A CLOCK gomb lenyomva Manuális kapcsolási mód
tartásával és a MINUTE gomb egyidejű lenyomásával lehet a percet beállítani. Lehetővé teszi a csatlakoztatott berendezés azonnali be- vagy kikapcsolását. Valamennyi más üzemmódot felülbírál. 

A beállított programok csak AUTO üzemmódban működnek.
Időzített kapcsolások Az ON/AUTO/OFF gomb lenyomásával MANUAL ON és MANUAL OFF üzemmód is kiválasztható.
AUTO üzemmódban a kapcsolóóra az előre megadott időpontoknak megfelelően működteti a rácsatlakoztatott MANUAL ON állásban az aljzat áram alatt van, MANUAL OFF állásban pedig kikapcsolt állapotban.
berendezést.
Kiválasztásához az ON/AUTO/OFF gombbal hívja elő az AUTO feliratot. Memóriavédelem

Áramszünet esetén a beállítások mentéséről egy beépített 1,2V-os Ni-MH akkumulátor gondoskodik. Tápellátás nélkül 
A TD02-es kapcsolóóránál 8 időzített be- és kikapcsolásra van lehetőség az akkumulátor kb. 100 óráig képes tartani az értékeket.
1. Nyomja meg a TIMER gombot. Ekkor a készülék a Programozás funkcióban az 1-es program bekapcsolási (ON) 

időpontjára áll. Figyelmeztetések
2. A WEEK gomb lenyomásával a következő nap-kombinációk állíthatók be az adott programon belül: • A kapcsolóórát normál hőmérsékleti és páratartalmi viszonyok között tárolja és használja. Ellenkező esetben 

MO – hétfő élettartama lerövidülhet, az alkatrészek és elemek sérülhetnek.
TU – kedd • Legyen elővigyázatos, ne ejtse le a készüléket. Sérülés esetén tilos tovább használni!
WE – szerda • Tisztításához ne használjon agresszív kémiai anyagokat!
TH – csütörtök • A készülék használatánál be kell tartani minden olyan biztonsági rendszabályt, amely más hálózati elosztókra is 
FR – péntek vonatkozik.
SA – szombat • Az ajzat gyermekvédő biztonsági retesszel rendelkezik. Ügyeljen rá, hogy a csatlakoztatandó berendezés dugójának 
SU – vasárnap két pólusát egyszerre tolja a reteszre, mert csak ekkor válik szabaddá a hüvely.
MO – TU - WE – TH – FR – SA – SU – hétfő - kedd –szerda – csütörtök – péntek – szombat - vasárnap • Ügyeljen arra, hogy a nyílásokon keresztül semmilyen tárgy vagy folyadék ne kerülhessen a készülékbe!
MO – TU - WE – TH – FR–hétfő - kedd –szerda – csütörtök – péntek • Soha ne próbálja meg szétszerelni a készülékeket, javítását bízza szakemberre!
SA – SU - szombat - vasárnap
MO – TU - WE – TH – FR – SA –hétfő - kedd –szerda – csütörtök – péntek – szombat Műszaki adatok
MO –WE –FR - hétfő–szerda –péntek hálózati feszültség: . . . . . . . . . . . . . . .  250 V~ / 50 Hz
TU - TH –SA - - kedd –csütörtök– szombat kapcsolható áramerősség: . . . . . . . . . .  max. 16 A / 3680 W 
MO – TU – WE - hétfő - kedd –szerda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (rezisztens terhelés)
TH – FR – SA - csütörtök – péntek – szombat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  max. 2 A / 460 W 
MO –WE –FR – SA - hétfő–szerda –péntek – szombat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (induktív terhelés) 

3. A HOUR gomb segítségével az órát, a MINUTE gombbal a percet lehet beállítani. tárolási hőmérséklet: . . . . . . . . . . . . . .  -10 °C - 40 °C
4. A TIMER gomb újbóli lenyomásával az 1-es program kikapcsolását (OFF) lehet beállítani. tápellátás: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1,2 V Ni-MH akkumulátor
5. A TIMER gomb újbóli lenyomásával a 2-es program ON, majd OFF, majd a 3-as program ON és OFF…8-as program 

ON és OFF  lehet beállítani.
6. A programozás menüből a CLOCK gomb lenyomásával lehet kilépni.

Program módosítása, törlése, visszahívása
A TIMER gombbal a kívánt programhoz lépve lehetőség van annak beállításait módosítani. Ezt a WEEK/HOUR/MINUTE 
gombok segítségével a beállításhoz hasonlóan lehet megtenni.
Az RES/RCL gomb lenyomásával a beállítás törölhető, ill. újabb beállítás rögzítéséig az RES/RCL gomb újbóli Ne dobja a terméket a háztartási hulladékba! Élettartama végén helyezze el elektronikai 
lenyomásával visszaállítható. hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen. Kérdés esetén keresse a helyi 
Mivel lehetséges egymásnak ellentmondó utasítások megadása is, legyen figyelemmel az alábbiakra. hulladékkezelő szervezetet. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját 
Ha a programozott időpontok átfedik egymást, akkor a magasabb programszámú élvez elsőbbséget, illetve a egészségét.
kikapcsolási időpont élvez előnyt a bekapcsolási időponttal szemben.
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DIGITÁLIS KAPCSOLÓÓRA
• egyszerű programozhatóság egy hétre előre
• 8 beállítható program
• 16 előre beállított program
• egyperces legkisebb intervallum
• napi program ismétlés
• véletlenszerű be- és kikapcsolás
• kézi be és kikapcsolás
• beépített akkumulátoros memóriavédelem

DIGITALNI VREMENSKI PREKIDAČ
• jednostavno programiranje nedelju dana unapred
• 8 programa
• 16 fabrički programiranih programa
• najmanji interval od 1 min.
• dnevni ciklusi
• slučajno uklj./isklj. radi obezbeđivanja stana
• manualno uključivanje / isključivanje
• ugrađeni akumulator za memoriju

PRIZĂ PROGRAMABILĂ DIGITALĂ
• proiectat pentru exterior
• practic, posibilitate de programare săptămânală
• 8 programe diferite
• rezoluţie de 1 minut
• programe repetabile zilnic
• mod de funcţionare aleatoriu
• posibilitate de cuplare şi decuplare manuală
• protecţie memorie prin acumulator incorporat

DIGITALNO ČASOVNO STIKALO 
• enostavno programiranje sedem dni vnaprej
• 8 programov
• 16 tovarniško programiranih programov
• enominutna razdelitev intervala
• dnevni ciklusi
• slučajno vklju./izklju. zaradi varnosti v stanovanju
• ročno vključevanje / izključevanje
• vgrajeni akumulator za shranjevanje



Înainte de utilizarea produsului vă rugăm să citiţi instrucţiunile de utilizare de mai jos, şi Pre prve upotrebe pročitajte ovo uputstvo i sačujvajte ga. Originalno uputstvo je pisano Pred prvo uporabo preberite to navodilo in ga shranite. Originalno navodilo je napisano 
să păstraţi manualul de utilizare. Manualul original este în limba maghiară.  na mađarskom jeziku. v madžarskem jeziku. 
Persoanele cu capacitate fizică şi intelectuală redusă (inclusiv copii), respectiv Ovaj uređaj nije predviđen za upotrebu licima sa smanjenom mentalnom ili Ta naprava ni predvidena za uporabo osebam z zmanjšano mentalno ali psihofizično 
persoanele care nu au experienţa şi cunoştinţele necesare, nu vor folosi aparatul fără o psihofizičkom mogućnošću, odnosno neiskusnim licima uključujući i decu. Ova lica sposobnostjo, oziroma neizkušenim osebam vključujoč otrokom. Te osebe lahko 
supraveghere de natură să asigure o utilizare în deplină siguranţă a produsului. În cazul mogu da rukuju ovim proizvodom samo u prisustvu lica odgovornog za ta lica. U slučaju rokujejo s tem proizvodom samo v prisotnosti odraslih oseb odgovornih za njih. Kadar je 
copiilor este recomandat supravegherea ca să se asigure că copii nu se joacă cu dece preporučuje se konstantan nadzor, da se deca ne bi igrala snjim. govora o otrocih se priporoča konstanten nadzor, da se otroci ne bi igrali z napravo.
aparatul!

Puštanje u rad Zagon
Punerea în funcţiune, funcţionare 1. WEEK – Taster za podešavanje dana u nedelji 1. WEEK – Tipka za nastavitev dneva
1. WEEK –  Buton pentru setarea zilelor săptămânii 2. HOUR – Taster za podešavanje sata 2. HOUR – Tipka za nastavitev ure
2. HOUR – Buton pentru setarea orei 3. MINUTE – Taster za podešavanje minuta 3. MINUTE – Tipka za nastavitev minut
3. MINUTE – Buton pentru setarea minutelor 4. RES/RCL – Taster za brisanje 4. RES/RCL – Tipka za  brisanje 
4. RES/RCL – Buton pentru ştergere 5. MASTERCLEAR – Taster za postavljanje u osnovni položaj 5. MASTERCLEAR – Tipka za postavitev v osnovni položaj
5. MASTERCLEAR – Buton pentru revenire la setările originale 6. CLOCK – Taster za podešavanje, držeći pritisnuto taster CLOCK odabirate 6. CLOCK – Tipka za nastavljanje, držeč pritisnjeno tipko CLOCK nastavljate 
6. CLOCK –Buton care se foloseşte apăsat împreună cu butoanele pentru setarea Nedelju, Sat, Minut ili ispis 12/24 dan,uro,minuto ali prikaz 12/24 

săptămânii, orei şi minutelor respectiv pentru afişrarea orei în format de 12 sau 24 7. TIMER – Taster za podešavanje programa, držeći pritisnuto taster CLOCK 7. TIMER – Tipka za nastavitev programa , držeč pritisnjeno tipko CLOCK nastavljate 
ore cu butonul CLOCK odabirate Nedelju, Sat, Minut ili ispis 12/24 dan,uro,minuto ali prikaz 12/24 

7. TIMER – Buton de programare, care se foloseşte apăsat împreună cu butoanele 8. ON/AUTO/OFF – Taster za odabir funkcije 8. ON/AUTO/OFF – Tipka za izbiro funkcije
pentru setarea săptămânii, orei şi minutelor respectiv pentru afişrarea orei în 9. RANDOM – Uključivanje “Random” (slučajnog programa) 9. RANDOM – Vključevanje“Random” (slučajnega programa)
format de 12 sau 24 ore cu butonul CLOCK

8. ON/AUTO/OFF – Buton pentru selectarea funcţiei Nameštanje tačnog vremena Nastavitev točnega časa
9. RANDOM – Buton pentru activarea funcţiei Random (aleator) Dane podešavate pritiskom tastera CLOCK koji treba držati pritisnuto a korača se Nastavitev dneva se vrši s pritiskanjem tipke CLOCK in se koraka s tipko WEEK (dnevi). 

tasterom WEEKA Sate podešavate pritiskom tastera CLOCK koji treba držati pritisnuto Ure nastavimo s pritiskanjem tipke CLOCK in se koraka s tipko HOUR (ure), a minute 
Setare ora exactă a korača se tasterom HOUR lahko nastavimo s tipkama CLOCK in MINUTE (minute).
Prin apăsarea simultană a butoanelor CLOCK şi WEEK (zi) se poate seta ziua. Minute podešavate pritiskom tastera CLOCK koji treba držati pritisnuto a korača se 
Prin apăsarea simultană a butoanelor CLOCK şi HOUR (ora) se poate seta ora. tasterom MINUTE Nastavitev avtomatskega vključevanja / izključevanja
Prin apăsarea simultană a butoanelor CLOCK şi MINUTE (minut) se poate seta minutul. AUTO funkcija omogoča avtomatsko vključevanje in izključevanje priključene naprave, 

Podešavanje automatskog uključivanje / isključivanje po vnaprej inštaliranih  programih.
Conectări presetate AUTO funkcija omogućava automatsko uključivanje i isključivanje priključenog uređaja S pomočjo tipke ON/AUTO/OFF prikličite izpis AUTO na ekranu.
În modul de lucru AUTO, echipamentele alimentate de priză vor funcţiona conform unor po unapred nameštenim  programima.
timpuri de conectare setate anterior. Pentru selecţia acestei funcţii se va apăsa butonul Pomoću tastera ON/AUTO/OFF pozovite ispis AUTO na displeju. Časovno stikalo TD02 omogoča osem programiranih vključevanj in izključevanj 
ON/AUTO/OFF până la apariţia mesajului AUTO. priključene naprave

Vremenski prekidač TD02 omogućava osam programiranih uključivana i isključivanja 1. Pritisnite tipko TIMER.Naprava prehaja v fazo programiranja torej v program 1 mod 
La priza programabilă TD10 sunt posibile 8 conectări şi deconectări presetate. priključenog uređaja. vključevanja (ON).
1. Prin apăsarea butonul TIMER aparatul intră în regimul PROGRAMARE în momentul 1. Pritisnite taster TIMER.Uređaj prelazi u fazu programiranja i to program 1 mod 2. V okviru enega programa lahko s pritiskom tipke WEEK nastavite sledeče parametre:

de conectare (ON) aferent programului 1. uključivanja (ON). MO – ponedeljek
2. Complementar programului ales, prin apăsarea butonului WEEK se pot seta 2. U okviru jednog programa pritiskom tastera WEEK sledeće parametre možete TU – torek

următoarele combinaţii săptămânale: podesiti: WE – sreda
MO: luni MO – ponedeljak TH – četrtek
TU: marţi TU – utorak FR – petek
WE: miercuri WE – sreda SA – sobota
TH: joi TH – četvrtak SU – nedelja
FR: vineri FR – petak MO – TU - WE – TH – FR – SA – SU – ponedeljek - torek – sreda – četrtek – petek – 
SA: sâmbătă SA – subota sobota - nedelja
SU: duminică SU – nedelja MO – TU - WE – TH – FR– ponedeljek - torek – sreda – četrtek – petek
MO – TU – WE – TH – FR – SA – SU: luni – marţi – miercuri – joi – vineri – sâmbătă – MO – TU - WE – TH – FR – SA – SU – ponedeljak - utorak – sreda – četvrtak – petak – SA – SU - sobota - nedelja
duminică subota - nedelja MO – TU - WE – TH – FR – SA – ponedeljek - torek – sreda – četrtek – petek – sobota
MO – TU – WE – TH – FR: luni – marţi – miercuri – joi – vineri MO – TU - WE – TH – FR– ponedeljak - utorak – sreda – četvrtak – petak MO –WE –FR - ponedeljek – sreda – petek
SA – SU: sâmbătă - duminică SA – SU - subota - nedelja TU - TH –SA - - torek – četrtek – sobota
MO – TU – WE – TH – FR – SA: luni – marţi – miercuri – joi – vineri – sâmbătă MO – TU - WE – TH – FR – SA – ponedeljak - utorak – sreda – četvrtak – petak – MO – TU – WE - ponedeljek - torek – sreda
MO –  WE – FR: luni – miercuri – vineri subota TH – FR – SA - četrtek – petek – sobota
TU – TH – SA: marţi – joi – sâmbătă MO –WE –FR - ponedeljak – sreda – petak MO –WE –FR – SA - ponedeljek – sreda – petek – sobota
MO – TU – WE: luni – marţi – miercuri TU - TH –SA - - utorak – četvrtak – subota 3. S tipko HOUR nastavljamo ure a s tipko MINUTE minute.
TH – FR – SA: joi – vineri – sâmbătă MO – TU – WE - ponedeljak - utorak – sreda 4. S ponovnim pritiskom tipke TIME prehajamo v fazo izključevanja programa 1 (OFF).
MO – WE – FR – SA: luni – miercuri – vineri – sâmbătă TH – FR – SA - četvrtak – petak – subota 5. Z nadaljnim pritiskom tipke TIME prehajamo v nastavitev programa 2 po prej 

3. Ora se setează prin butonul HOUR, iar minutul prin butonul MINUTE. MO –WE –FR – SA - ponedeljak – sreda – petak – subota navedenem  vrstnem redu ON in OFF , tako lahko nastavite tudi ostale programe 
4. Prin apăsarea încă o dată a butonului TIMER se poate dezactiva (OFF) programul 1. 3. Tasrerom HOUR nameštavamo sate a sa tasterom MINUTE minute. katerih je skupaj osem.
5. Prin apăsări simultane a butonului TIMER se poate activa (ON) şi dezactiva (OFF) 4. Ponovnim pritiskom tastera TIME prelazimo u fazi isključivana programa 1 (OFF). 6. Iz faze programiranja iztopamo s pritiskom na tipko CLOCK.

programul 2, apoi programul 3 … şi în final, programul 8. 5. Daljnjim pritiskom tastera TIME prelazimo u nameštanje programa 2 po prije 
6. Din regimul PROGRAMARE se iese prin apăsarea butonului CLOCK. navedenim redosledom ON i OFF , tako možemo podesiti i ostale programe kojih ima Sprememba, brisanje, preverjanje programa

ukupno osam. S tipko TIMER izberemo željeni program in podobno kakor tudi programiranje s tipkami 
Modificare, ştergere şi rechemare program 6. Iz faze programiranja izlazimo pritiskom na taster CLOCK. WEEK/HOUR/MINUTE  lahko spremenite oziroma preverite željeni program.
Prin butonul TIMER se selectează programul la care dorim să schimbăm setările, iar Brisanje nekega programa naredimo s tipko RES/RCL z isto tipko vršimo tudii ponovni 
prin butoanele WEEK/HOUR/MINUTE se introduc valorile noi. Izmena, brisanje, provera programa poziv ,vkolikor program še ni shranjen.
Printr-o singură apăsare a butonul RES/RCL aceste valori se pot şterge, sau – prin a Tasterom TIMER odaberemo željeni program i slično kao i programiranje tasterima Ker je mogoče nasprotovanje programov bodite pozorni pri programiranju. 
doua apăsare – setările şterse pot fi repuse în funcţiune. WEEK/HOUR/MINUTE  možemo modifikovati odnosno proveriti željeni program. Vkolikor se programi preklapljajo , vedno večja programska številka uživa prednost, 
Deoarece este posibil şi înscrieri de date contradictorii, fiţi atenţi la cele prezentate în Brisanje nekog programa radimo tasterom RES/RCL istim tasterom vršimo i ponovni oziroma čas izklopa ima prednost pred časom vklopa.
continuare. poziv ukoliko program još nije memorisan.
Dacă timpii de programare se suprapun, programul cu număr mai mare are prioritate, Primer:
respectiv deconectarea are prioritate faţă de conectare. Pošto je moguće suprostavljanje programa obratite pažnju pri programiranju. 

Dani program Izvršen programUkoliko se programi preklapaju uvek veći programski broj uživa prednost, odnosno 
De exemplu: vreme isključena pred vremenom ukjučivanja. P1 čas vklopa = P1 čas izklopa P1 izklop

Program stabilit Program executat P1 čas vklopa = P2 čas izklopa P2 izklopPrimer:
P1 timp conectare = P1 timp deconectare P1 deconectează P2 čas vklopa = P1 čas izklopa P2 izklopDati program Izvršeni program
P1 timp conectare = P2 timp deconectare P2 deconectează P1  vklop = P1 izklop = P2 izklop P2 izklopP1 vreme uključienja = P1 vreme isključenja P1 isključenje
P2 timp conectare = P1 timp deconectare P2 conectează P1 vreme uključienja = P2 vreme isključenja P2 isključenje Slučajni program “RANDOM”
P1 conect. = P1 deconect. = P2 deconect. P2 deconectează S pritiskom na tipko RANDOM  se na ekranu pojavi izpis RANDOM . V tem primeru P2 vreme uključienja = P1 vreme isključenja P2 isključenje

naprava slučajno vklopi in izklopi priključeno napravo v časovnem intervalu od 1 do 30 
Mod de funcţionare aleatoriu P1 uključenje = P1 isključenje= P2 isključenje P2 isključenje minut.
Prin apăsarea butonului RANDOM pe ecran apare mesajul RANDOM. În acest regim, în 
intervalul de timp dintre ora 6 dimineaţa şi ora 6 seara, priza digitală va cupla în mod Slučajni program “RANDOM” Izpis 12/24 ur
aleatoriu echipamentele conectate la ea, pentru o durată de 1-30 minute. Pritiskom na taster RANDOM  na displeju se pojavi ispis RANDOM. U ovom slučaju Z istočasnim pritiskom CLOCK in TIMER lahko izbirate izpis 12 ali 24.

uređaj slučalno uključuje i isključuje priključeni uređaj u vremenskom intervalu od 1 do 
Afişaj 12/24 ore 30 minuta. Vključevanje poletnega računanja časa
Prin apăsarea simultană a butoanelor CLOCK şi TIMER se poate alege una dintre cele Ta funkcija omogoča enostaven prehod iz zimskega na poletno računanje časa, tako da 
două modalităţi de afişare. Ispis 12/24 sati ni potrebno preprogramiranje že nameščenih programov.

Istovremenim pritiskom CLOCK i TIMER možete odabrati ispis 12 ili 24. Z istočasnim pritiskom na tipke CLOCK in ON/AUTO/OFF na ekranu se pojavi izpis 
Setare timp de vară SUMMER kateri označuje da je ura prešla na poletno računanje časa.
Prin această funcţiune în momentul trecerii la timpul de vară nu suntem nevoiţi să Uključivanje letnjeg računanja vremena
modificăm fiecare program aflat în funcţiune, deoarece printr-o singură apăsare de Ova funkcija omogućava jednostavan prelaz sa zaimskog na letnje računanje vremena Ročno vključevanje in izključevanje
buton putem efectua schimbarea. tako da nije potrebno preprogramiranje već nameštenih programa. Možno je ročno dajanje izvršilnih ukazov za vključevanje in izključevanje priključenih 
Prin apăsarea simultană a butoanelor CLOCK şi ON/AUTO/OFF pe ecran apare Istovremenim pritiskom na tastere CLOCK i ON/AUTO/OFF na displeju se pojavi ispis naprav katero ignorira tekoči  in vsaki naslednji program. Nameščeni programi delujejo 
mesajul SUMMER, indicând trecerea la timpul de vară. SUMMER koji označava da je sat započeo letnje računanje vremena. samo v AUTO modu.

S pritiskom tipke ON/AUTO/OFF je mogoče izbrati MANUAL ON in MANUAL OFF režim 
Modul de conectare manuală Manualno uključivanje i isključivanje dela.
Această funcţie face posibilă conectarea şi deconectarea imediată, manual. Acţionează Moguće je manualno davanje izvršnih komandi za uključivanje i isključivanje V MANUAL ON mudu je vtičnica pod napetostjo, a v modu MANUAL OFF je vtičnica 
cu prioritate faţă de celelalte funcţii. Programele presetate funcţionează numai în priključenih uređaja koji igniriše tekući  i svaki naredni program. Namešteni programi izklopljena.
regimul AUTO. rade samo u AUTO modu.
Prin apăsarea butonului ON/AUTO/OFF se selectează MANUAL ON sau MANUAL Pritiskom tastera ON/AUTO/OFF moguće je odabrati MANUAL ON i MANUAL OFF Zaščita spomina
OFF. În poziţia MANUAL ON priza se află sub tensiune, iar în poziţia MANUAL OFF priza režim rada. V primeru izklopa elektrike spomin čuva vgrajeni Ni-Mh akumuklator po 1,2V kateri je 
este deconectată. U MANUAL ON mudu utičnica je pod naponom, a u modu MANUAL OFF utičnica je sposoben da shranjuje spomin do 100 ur.

isključena.
Protecţia memoriei Opomba
În  caz de pană de curent intră în funcţiune bateria de 1,2 V Ni-MH incorporată, Zaštita memorije • Časovno stikalo uporabljajte in shranjujte v normalnih vremenskih pogojih, v 
asigurând păstrarea datelor înregistrate, timp de aprox. 100 ore, fără realimentare de la U slučaju nestanka struje memoriju čuva ugrađeni Ni-Mh akumuklator od 1,2V koji je u nasprotnem se doba trajanja naprave zmanjšuje in je dovzetnejša do okvar!
reţea. stanju da memoriju čuva do 100 sati. • Pazite da vam naprava ne padne iz rok, nadaljnja uporaba poškodovane naprave je 

prepovedana!
Atenţionări Napomena • Za čiščenje ne uporabljajte agresivna sredstva!
Priza programabilă trebuie utilizată şi păstrată în medii cu temperaturi şi umiditate • Vremenski prekidač koristite i skladištite u normalnim vremenskim uslovima, u • Upoštevajte standardne zaščitne ukrepe ki so priporočljivi za naprave pod visoko 
normală. În caz contrar, durata de viaţă se va scurta, se pot defecta subansamblele şi suprotnom sa vek trajanja uređaja smanjuje i podležnija je kvarovima napetostjo!
bateria. • Pazite da vam uređaj ne padne iz ruke, dajnje korišćenje oštećenog uređaj je • Vtičnica poseduje zaščitni pokrov za otroke, zato priključevanje naprave izvedite z 
Fiţi prudenţi şi nu scăpaţi pe jos aparatul. În caz de deteriorare este interzis utilizarea în zabranjeno! enakomernim potiskanjem vtikača v vtičnico , kajti zaščitni pokrov samo tedaj 
continuare a aparatului! • Za čišćenje ne koristite aqgresivna sredstva! popušča!
La curăţare a nu se folosi substanţe chimice agresive! • Prilikom upotrebe pridržavalte se standardnih mera bezbednosti koji su vezani za • Bodite pozorni da v vtičnico ne priteče kakšna tekočina!
La utilizarea aparatului trebuie ţinute cont de regulile care se cunosc la lucrul cu prizele uređaje pod visokim naponom. • Nikoli ne razstavljajte naprave, morebitna popravila zaupajte strokovnim osebam!
obişnuite. • Utičnica poseduje zaštitni poklopac za decu, stoga priključivanje uređaja vrsite 
Priza are şi siguranţă contra electrocutării copiilor. Atenţie, când se conectează la priză, ravnomernim guranjem utikača u utičnicu pošto se zaštitni poklopac samo onda Tehnični podatki
trebuie apăsate simultan fişele! popušta. Mrežna napetost: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  250 V~ / 50 Hz
Aveţi grijă ca prin orificiile aparatului să nu pătrundă în interior obiecte sau lichide! • Obratite pažnju da u utičnicu ne dospe nikakva tekućina! Maks. elektrika prekinitve: . . . . . . . . . . . . .  max. 16 A / 3680 W 
Nu dezasamblaţi aparatul, pentru reparaţii adresaţi-vă unui specialist! • Nikada ne rastavljaljte uređaj, eventualne popravke poverite stručnom licu! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  max. 2 A / 460 W 

Temperatura skladiščenja: . . . . . . . . . . . . .  -10 °C  do 40 °C
Date tehnice Tehnički podaci Napajanje: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1,2 V Ni-MH akumulator
tensiune de alimentare: . . . .  250 V~ / 50 Hz Mrežni napon: . . . . . . . . . . .  250 V~ / 50 Hz
curent conectabil: . . . . . . . .  max. 16 A / 3680 W Maks. struja prekida: . . . . . .  max. 16 A / 3680 W 

 max. 2 A / 460 W  max. 2 A / 460 W 
temperatura de păstrare: . . . -10°C - 40°C Temperatura skladištenja: . .  -10 °C  do 40 °C
tip alimentare: . . . . . . . . . . .  acumulator 1,2 V Ni-MH Napajanje:. . . . . . . . . . . . . .  1,2 V Ni-MH akumulator

Nu aruncaţi produsul la gunoiul menajer! La sfârşitul perioadei de viaţă al Nakon isteka radnog veka ovog proizvoda, proizvod ne bacajte sa otpadom iz Po poteku delovne dobe tega izdelka , izdelke ne zavrzite z odpadki iz 
produsului, el trebuie predat la un punct de colectare al deşeurilor electronice. domaćinstva. Elektronski otpad se predaje u reciklažne centre tog tipa. Ovim gospodinjstva. Elektronski odpadki se predajo v reciklažne  centre tega tipa. S 
Cu întrebări vă puteţi adresa vânzătorului sau la agenţia locală de gestionare a postupkom štitite okolinu, vaše zdravlje i zdravlje ostalih. U reciklažnim centrima tem postopkom ščitite Vaše zdravje in  zdravje ostalih. V reciklirnih centrih se 
deşeurilor. Astfel protejaţi mediul înconjurător sănătatea Dvs. şi a celor din jur. se informišite u prodavnici gde ste ovaj proizvod kupili. pozanimajte o trgovini kje sta ta izdelek kupili

TD 02 •  priză programabilă digitală 
• instrucţiuni de utilizare

TD 02 •  digitalni vremenski prekidač TD 02 •  digitalno časovno stikalo 
• uputstvo za upotrebu • navodilo za uporabo
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